
tillflöde» från »verwvåmmade dalgån
gar. brusade och dånade rid han» fötter In 1 de*» mörka »köte blickade 
han. liMeom om dec tiliåveaijra »kulle kunna ge boooo något »rar på Uvet»
gåta

Floden, måkUgare ån vaaHgf der ge fullståndlgt »jåJrutlryck och 
frivilligt moderskap, v tik et enligt 
mitt förmenande utgör grunden till 

^lyckligt hemliv ocb ett fritt och kraf
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Slutligen gåspade hah. knackade askan ur pipan. »tappade den 1 fickan 
och gick till nia.

tigt folk.
Utsikterna tor en forbattrsd psy

kologisk och ekonomisk ställning I 
råriden beror, enligt min uppfattning. 
1 större grad ån vad som hitintills 
medgivits, på den frihet och själv
ständighet. »om vi tillerkänna kvtn- 

FOR HOSTA, norna I deras närvaro uppfostras 
det uppväxande släktet. De omgiv
ningar de leva 1. de ideer. som göra

il AiMrteg från livet å Canadaa prärier av den 
fraawtieede författaren och nkalden

Robert Stead
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U"-ted State» of America. 1124 )
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"Hallå. parpa T'" utropade han. “Varför kallade du mig icke? Vad 
få rl tor rott till frukbat*1"

M«-d en r-1 • -v-e’=e rar ms*e- ur f:\ nattskjorta E* solglimt
Han kom

(Forts. fr. for eg. n:r.)
i hemmen tillsammans 

med de Ärftliga tendenserna åro de 
kraftigaste faktorerna l det uppväx
ande släktets kroppsliga och andlig i 
liv Sådana kvinnorna &ro — sådana 

* bliva barnen. —
Jag önskar ån en gång upprepa, 

att det år varje persons skyldighet 
att bistå kvinnan att uppnå full fri
het och upplysning. V! skulle på det
ta sått Inom förloppet av en genera
tion kunna uppfostra båttre männi
skor och så småningom åstadkomma 
bättre ekonomiska. sociala och poli
tiska förhållanden 1 kvinnans hän
der och makt ligger världens fräls-

Geoom Intelligent samarbete hade Jag helt naturligt även rest de

1 UV KVXLI,. Just »om han kom frio tryckeriet tfU sitt pensionat, lårnna-
A j 6m honsa ett teforram Han betraktade det undrande. kvitterade dår- träffade den gmtdiga Vila kroppen. 1 det han hoppade I strömmen 
för och gick 4ånr*d Ull sftt rum Det var en ny och rått viktig upplevelse; opp flå-ande orh luttrande, 
aldrig fftrr hade han erhållit et t telegram Bå vågen uppför trapporna bör-

Det bästa kvalitcU- 
märke för 

över 50 år.

j.

“Hu u u-u" bättrade han. 1 det han dansade omkring på stenarna. “Hu-u!
)a de han »åtta de* 1 förbindelse med O le sta 
hem: kanske var det fråga om att möta henne vkl tåget! 
över de sista tre trappstegen.

Inkommen på sitt rum. slet han upp kuvertet

Kanske skulle hon komma Var år handduken*" 
Han tog ett skutt 'Jr:"För° k en solrrld^ing. R«ed Den år båttre för dig och besparar linne." 

Go*sen Hede fram och tillbaka på »trarden. urder tiden gnidande krop- 
ftrre delen av papperet pen med händerna Om ett par minuter hade morgonsolen och vinden gjort 

rar mårkt m*d för honom obegripliga bokstäver, men huvudsatsen stod klar »ut verk och lämnat go*sen ren orh torr. 
och tydlig för hans syn

“Er syster mycket »juk på privatsjukhus hårst åd c* vl!l triffa er "
Det dröjde eti ögonblick. Innan Cal blev full! modvetee om budskapets frågade han nyfiket 

Innebörd Han l&ste det på nytt och såg. att det var undertecknat av en dypölen." 
doktor Anton och en adress var angiven

ORDET FRITTPå vägen upp' r den lår ga bac ken ur dalen halkade Reed ur sin lyckliga 
lBbtoningsvirtd "Vad skola vi taga oss till för att få ben*l pappa X?”

"Du gav vår sista elant till mannen, som drog oss ur
a* vaMida Ti*m1A4

avuwi Ml «*M|I imtku ir«
M 1 o«*m SMU

•1 >4 4ec* niM eoieiuat ui
4ew* efcrivelse» yttrad* ta.kt*: 

**«• res wt B* vi eeeiferu* eetx
ev eppeUMe 1 Skri* aadaat

*a åll JCtli

* Sant »* tydligt oc» »ort#ettet unt 
■6)ligt » Oe^viS 6

'Ja. vl åro IMä däran VI ha varken pergar eller bensin. Vad skall man 
Goseen gick ti* fönstret ocb såg ut på den tysts gatan, hårlig i sin eep- göra. r.&r man har varken pangar eller bensin?" 

t em ber skrud M«*n nu gsv han ej akt på hlrligheten. ty en hemsk fruktan 
hade b*rråktirat sig hans sjsl. “Celesta! Celesta!" Namnet gick torrt över
hans läppar Kur.de det finnas en vårld—kunde det finnas liv—utan Celesta*" genomrest, kunnat vända sig till tidningarna

"Skriva er. b* rättelse."
Men Cal skakade på huvudet. Pojken kom Ihåg. att Cal 1 de städer, de

Han hade vanligen varit 1

ning
med dem kunna stora ting utfaras, återstående 20 milen till Perclval. om

P*

*».u AKTI OUM Verka medan dagen är! De som ön jag vetat, att det blivit dans. allra-
• Det var tid nog ett hinna med aftontåget, och lyckligtvis hade han ett rtånd att sälja något slags "berättelse" och sålunda skaffa sig bensin och 

par dollar I fickaa Han packade den nötta kappsäck, som lämnats honom foda.
I arv av doktor Beaeh, tillsade matmodern, att han komme att vara borta en

>ka båttre f rh.Tllanden måste hjälpa helst när man år ute for förtjänst
och icke for nö.es skull. Angående 
telefon och telegraf, det vet åven Jag, 
att det finns, men jag vet nu också, 
att om Jag icke anvunt mig av dessa 
kvicka medel denna gång. så hade

frågor har i dessa dagar sagts och Red av Svenska Canada Tidningen. '‘“j , !,?!./' *akl,K*
skrivits Full klarhet till en slutlig Jag har ofta undrat, varför vi ej se ‘ "‘,a een omm 1 '*r< va
, .... ,. . , , . . . ... skribenten g>>r även ett förtvivlatf rår.drlng av existerande förhållan- en enda rad från våra svenska flic- ,

, „ __. . — . . fi>! sok att vara humoristisk och skriden kan emellertid ej uppnås så län- *or i Canada Tidningen. De skulle , .
. * , „ ver. att om jag varit I Percival orhge vi f -rsumma att vid dessa diskus- taKa del i diskussionerna eller på nä . . . .

. , . .... bort en bråkdel om vad som vttradeesioner taga i tillbörlig betraktan de Rut annat vis hjalpa till alt göra tid . . . , Ä
... , . .... _ , , . t, , , om niig. sA hade mitt hår raknat. Ompsykologiska faktorer, som äro be- ningen mera intressant. Den har al- .

stämmande för mänsklighetens fort- drig varit bättre än den ar nu. men “ a ™ 14 an htli säkert
plantning och utveckling Budskapet: me<i mera hjälp och uppmuntran frAn ',ta[ 1 n Kot anr ,lt ro Kl’ ty ni lt

, , , . ,, , • _. „ . l. -1 i . hAr kan garna Inte bliva mera raktForöken eder och uppfyllen jorden *>n» lasare sA kunde den bil ännu , _
har fullbordats 1 en sådan omfatt- mycket bättre och storre Jag ar sä ‘ ' ** r 8st °V'r mnar
ning. att det är svårl för ganska mAn- kpr P& att det är många flickor ute (n C S sa ■ n t a\i ora. viin

. , . . . i„„,i , . s°m har rått. jag eller han som blevga att f >rse sig och de sina med de P» landet och 1 staden, som kunde
n est oumbärliga nodvändighetsartik- skriva några rader då och då och lå- ‘V
lar I ett föredrag, som professor E. ta oss veta, vad de tänka, och även .
A Ross från universitetet i Michigan va,i de roa sig med Folket ute på elfle Andereon-

nyligen hållit inför konferensen for landet &ro så lata med att sända in
'Chicago Birth Control League." nyheter men äro. ganska kvicka till ! r
framhåller han, att med den hastig- att finna fel. och man hör ofta, att
het. som folkökningen f. L innehar, "tidningen ej år värd att läsa."

Hägglund har rätt — vl äro allt bra

Om kvinnan* fri- och rät
tigheter.

till för att uppnå dem.
"Ingen marknad f >r tidningar här" blev hane svar. 
"Ha de Icke en tidning 1 Plalnville?**
“Jo, en landsortstidning

Carl Axelson.
dag eller två. orh skyndade Iväg.

Det rar midnatt, når han anlände till staden. Vid sjukhuset fördes han 
av en » uM-kuferska In I ett av rummen. I en sång låg en kvinna, blek och berättelser, 
tärd. med slutna i-go»; benne» mörka hår var flätat och låg utmed kinderna, dem medels en lår.g sax och en klisterbuik

Men !ai:dsortstidn!ngar köpa vanligen inga 
Redakturen skriver sina egna berättelser eller förvärvar sig

Nej. vi få lov att skaffa oss

Brev från cn flicka.Mycket gacnfullt och upplysande 
angående politiska och ekonomiska

Ilon gjorden tor«-l*e. når hon förnam personers närvaro.
“Xr hon er syster**' sporde sjuksköterskan mitt.
M»n gossen var vid sängkanten, letande sig över den sjuka och noga 

betraktande henne» drag “Celesta!" utropade, han. “Celesta!"
Långsamt öppnade hon ögonen, underligt stora mot hennes bleka, av

magradt- ansikte, och såg in 1 hans. “Cal." viskade hon. “Cal. min bror!
Jag har väntat på dig." Hon framdrog en mager hand under tacket och landskap med här och där en

• Var* på en farm*"
“Jojorren På den första farra vl komma till. I alla fall på en farm 

Inom fem mil.'*
“Det var präktigt!"
I> hefunno > Ig .Ver på den böljande prärien orh färd !••- genom ett 

•w:ng<- av asp eller pilfäd. Snart kommo dc? 
till en sidoväg. som stack av till vänster genom en öppning I en taggtr&ds-

Cal styrde till vänster, och bilen 
manövrerade sig lustigt men lyckligt ned I diket och upp igen. Grinden 
stod öppen, och ue bullrade på långs vagen, som slingrade sig fram bland 

Plötsligt vidgade den sig till en öppen plats, och de funno stg 
mitt i en grupp uv lantbyggr-ader Hönsen sprungo skrämda ur vägen, och 
en Tock gäss. som ej tycktes alltför vänligt stämda, forde ett vilt oväsen. 
Cal stannade sin bil tvärt, Inkilad mellan en egensinnig stut och knuten på 
en st ock byggnad

Runt hörnet av byggnaden kom från öster skuggan av en man, putslustig ‘ 
och kortväxt på den bara, tilltrampade marken på gårdsplanen. 1 omedelbar 
anslutning till skuggan kom själva varelsen: sex fot och sextio år av va
relse; en bredskuldrad varelse under en blå bomullsskjorta samt blå byxor, 
vilka höllos på sin plats av eti par röda läderhängslor med två slitna knapp
hål; ovanpå det hela ett stort, rödbrusigt och icke illvilligt ansikte, fransat 
vid öronen av ett vlrrvarr av grått hår samt täckt med en gammal sliten 
halmhatt.

"Topp, Lisa!" utbrast han. “Harar och kaniner, vem ha vl här?"
"Två drängar." sade Cal. “Ni måtte inte ha väntat oss."
"Inte vidare. Vems drängar?"
"Era."

utsträckte den ef*er hans. “Cal. min bror!"
“Jag kom n ed ens — f .rata tåget efter telegrammet. Varför lät du mig tu bågnad och förlorade sig bland aspträden 

Icke veta* Vad fattas*"
Celestas. ögon genomforo det lilla rummet Sjuksköterskan var borta.

Hennes <-gnalock slöto sig, <x b under det han såg på henne, såg Cal. huru aspträden
vattendroppar ‘ imlades under Ögonhåren

“Min kära Celesta." viskade han. “Tala om för mig ’*
"Det år Inte lå't att tala om," sade hon slutligen med en röst så låg. att 

han mel moda kunde hörm det. “Jag undrar, vad du skall tänka Se!"
Varsamt vek hon täcket tillbaka, och Cal fick syn på ett litet roehyal 

huvud, med ögonen plirande mot ljueet och en Uten roshyad näve. knuten 
och trevande

“Celesta! Du år gift!"
Ater slot hori ögonen. “Jag år 1cke gift, Cal." mumlade hon.
Gossen raglade till en stol. bedövad ar det förfärande, oväntade slaget. 

I>å han teg. fortfor hon med en rost. som var bedjande och dock med utma
nande. nästan trotsigt tonfall — den egenvilllga Celestas röst: "Försök att 
Inte tånka hårt om mig. Cal. Jag kommer Icke att vara hår ILnge Doktorn 
såger. att någonting år I olag — Jag blir aldrig frisk "

Han var åter vid hennes sida “Jag tänker icke hårt om dig, Celesta, 
men . ’* Rösten svek honom. Därpå, hans kind emot hennes: "Tala ora
för mig, Celesta"

"Det år icke mycket att tala om Jag älskade honom. Jag trodde ho
nom vara en gud Jag försummade dig för hans skull. Jag offrade alft for 
honom Så — Intalade han- mig att flytta från dig för att vår hemlighet ej 
skulle komma 1 dagen. Han gjorde mig stora löften; han lovade mig allting. 
Till sist — gick han sin våg . . Jag vet., att Jag är klandervärd. Cal; Jag 
fogar mit i mitt straff, men — Jag älskade honom. Han var hälften gud, 
hälften hälften djävul."

"Och nu hatar du honom, liksom Jag hatar honom," sade Cal mellan 
tänderna.

‘‘Nordisk Jul, *
the best out yet! Ja, Jag har nyse 
genomläst denna storartade julpubli
kation. och Jag gjorde orätt mot både 
goodtemplarna och svenska allraån-

“kommer jordens befolkning inom 
forloppet av sextio år att uppgå till fdrsoffade. och just därför så har 
3.400,000 000 personer, och inom ett den svenska ungdomen, som har nå-
hundra år över 5,000,000,000 perso- K**1 ,lv i "1k. slutit sig till andra för heten 1 Kanada, om Jag ej sade ett 

En beryktad profe.aor. Ea»t. enlngar och kyrkor, medan de aven- ord av erkännande och rckommenda- 
vilken anses vara en auktoritet, då 8*a kyrkorna stå tomma eller ej 

! det gäller födoämnen och dess resur- längt därifrån.
tion.

Goodtemplarna ha utgivit Jultid
ning under ett flertal år, och de ha 
alltid visat sig vilja det gedigna, 
grundliga, uppbyggande. Men alla vil
ja instämma med jnlg, då Jäg säger 
och entusiastiskt säger, att "Nordisk 
Jul 1924" är den finaste och bästa jul- 
publlkation, som n&gonsln utkommit 
i Kanada I svensk dräkt.

Resuméer och recensioner, ganska 
omfattande och gedigna, förekomma 
I förra veckans nummer av Canada 
Posten och Svenska Canada Tidnln-

Jag var till ett nngdomsmöte 1 enser. framhåller som sin åsikt, att 5,- 
000,000 000 människor är det största av vära kyrkor en söndag för någon 
antal, som kan livnäras under värt sedan, och det förvånade mig att 
nuvarande åkerbrukssklck. och detta H<* av de yngre där. Det var
under förutsättning, att all odlings- vad jag skulle hava kallat de äldres 
bar jord till det yttersta utnyttjas." möte. Vad år orsaken till att de sven- 

Dessa uttalanden utgöra obestridli- ®ka kyrkorna äro så gott som tomma, 
ga bevis för att någonting måste gö- <,et finna nog svenskar 1 staden 
ras fur att begränsa denna snabba att fylla var enda en? Nu är det väl 
folkökning. Jag kan ej föreställa inig någon som tror. att Jag är rysligt re- 
att någon sunt tänkande människa Hftfös. I-Angt därifrån. Jag känner 
med kännedom om dessa forhållan- äom en riktig hedning Ibland
den kan stå likgiltig och overksam nien bör gärna en god predikan, när

ARMAREN tog av sig den tlllsnodda huvudprydnaden och rakade sin 
hjässa med de trubbiga fingrarna "Ta mej katten!" utbrast han till

slut. "Jag medger, att jag var i Plalnville I går kväll och fick mig lite mer 
formalin an som var bra för mig. men inte kan jag komma ihåg. att jag hyr
de någon karl och pojke med en fordkärra. Vad var överenskommelsen?"

Farmarens ofullständiga bekännelse öppnade en oväntat utväg för Cals 
fyndighet "Fyrtio dollars i månaden för säsongen för mig." svarade han; 
"pojken tår maten orh går i skola, och fordkärran blir till gagn på farmen, 
ifall ni håller den med bensin."

De trubbiga fingrarna fortforo att lindrigt raka t hjässan, medan det 
fylliga, rödbrusig.i ansiktet fick ett roat uttryck.

"Inte så illa’" tllhöod han "Jag var rädd, att jag hade sålt er farmen 
eller gett er Minnie till fästmö eller bytt bort min hustrus jakthund eller nå
gonting annat uppåt väggarna. Nåja, Jacksop Stake är en karl, som står 
xid sitt ord. Men en sak," tilläde han. I det synbarligen en obehaglig aning 
hemäktlgade sig honom; “säg ingenting om det här till min hustru. Hon 
l ar yisst alna misstankar om att icke allt gick ordentligt tilj l Plalnville 1 
går kväll Icke ett ord därom till henne. Jag skall säga henne, att jag 
mötte er på vägen Just nu och hyrde er. och därmed punkt. Jag kan gott 

: behöva en karl till, och pojken kan gå i skola, men I fån lov att sova i la-

F

■Ater fäste hon sina ögon på honom. “Nej, Cal. jag älskar honom "
Han lutade sig bakåt förbryllad, förvirrad, kämpande 1 vattenfloder för 

djupa för hans ålder "Vad kan jag göra?" frågade han efter en stund.
"VIII du göra en sak för rnlg? Uppfostra gossen som din egen. och lova 

mig. att han aldrig skall få vela. Löva mig det. Cal." Och. slutande henne 
I sina armar, lovade han 

"O, det år eannt. Cal

gen, vadan Jag skall begränsa mig
inför de lagar, som förbjuda känne- Bom helst, i alla fall. Vi vore alla nftgra personliga Intryck
domen om bruket av preventiva me- bättre, om vi glnge till kyrkan oftare.

Eftersom det här är mitt första
I flera år har Jag nu också varit 

bibliotekarie i Brnndor.s colleges rått 
stora referensbibliotek, och Jag år 
van att titta på papper, trych. bind
ning — det typografiska, såväl som

del för att befria sig från det slit och 
släp, som oftast är följden av oln- brev till C. T . så är det b&st jag slu

tar mf, ty jag kan se. att mitt brev ejxkränkt barnalstring. Att detta sa
kernas förhållande 1 en nära framtid a**8 ar Intressant, som Jag trodde 
måste förändras, är klart för vem "kulle bli, då Jag började. Men 
som helst, och då så är — varför ej "a,,H barn I början." som någon sade.

Hoppas många fler, som kunna gö-

det är sannt!" utropade hon. sedan han släppt 
henne "Se — löftet." Hon pekade på ett motto, den enda prydnad, med 
vilken de nakna väggarne var försedd: "En förbr&kad ro skall han Icke 
sönderbryta och cn rykande veke »kall han Icke utsläcka."

på Innehållet. “Nordisk Jul" är helt 
enkelt artistisk. Papperet är glatt 
vitt, stilen enastående ren och klar 
och tydlig — mången kan spara sina 
slitna glasögon på juldagen. Färgen 
fir behaglig brun maroon. 
är rent. lika rent, som om tidskriften 
varit utgiven 1 Sverige. Jag förmo
dar, att mycken kredit för den vack
ra och mästerliga typografiska ut
styrseln tillfaller mr J. A. Hägglund, 
ty endast en man med geul och erfa
renhet och »om lägger hela sin själ 
In I arbetet, bar kunnat bereda "Nor
disk Jul."

redan nu? —
Mänsklig utveckling och förbätt- ra det bättre än Jag, låta höra från 

ring beror på vår kännedom om de 8*F Dm ej mer, så skriv några upp- 
• psykologiska och ekonomiska grund- muntrande ord till redaktören! Det 
lagarna. Hittills har dock både be- skulle hjälpa att göra hans arbete 
folkningen och regeringen ågnat fö- lättare, och han förtjänar det. 
ga uppmärksamhet åt förädlingen av ,

"I»et har varit min ljusglimt. Cal 
hängt fast vkl det alla dessa dagar 
bryta den förbråkade rön — skulle den utsträckas till mig?

Jag har dragits till det. Jag har 
Hans mildhet, som icke ville sönder 

Den har —!
den gor det— I dig!" Gossen slöt henne ånyo 1 sina armar, och då han icke

dan. \'ad fordkärran angår, kan du släppa ut henne på bete. Jag åker 1 en

Språket"Det går an. Visa oss ladan och låt oss få vårt arbete."
"Sätt 1 gång. då," sade Jackson Stake, och då Cal körde bilen förbi ho

nom, hoppade farmaren upp på fotsteget, med en tjugu&rings vighet, “Till 
höger runt svinstian. Djl! Djl (höger)! Vet du inte skillnad-på djl och ha? 
Till höger! Akta euggan! Akta höräcket! Akta vagnsstången! Där ha 
vi det — brädskjulet där, rakt framför dig."

Cal styrde rakt mot "brädskjulet'." ökande farten, under det han körde, 
och stannade bilen tvärt ungefär en aln frän dörren. Den gamle höll p& 
alt ramla av men klängde sig fast. "Harar och kaniner! Om du sätter iväg 
så fort som du stannar, så ska vi reda osa präktigt . . . Här är platsen."

De stego ur och synade platsen. Det var en träbyggnad fjorton fot lång 
• och tolv fot bred; en enkel brädvägg samt brädgolv; täckt med takspån; en 
dörr 1 ena ändan, ett fönster, som kunde uttagas, I den andra. En hög säc-

vlsste någonting bättre att såga, viskade han I hennes ora: "Min förbråkade
min förbråkade rÖ!" Rose Marie.

Till slut sandu hon honom tiU hans-nattkvarter för att sova. Han såg 
henne aldrig mer l livet.

Cal hade tur nog att finna en fru Bames. vilken hade uppfostrat sex 
goesar och sänt dem ut l världen, och vilkens modershjärta ånnu icke var 
tillfredsställt. Nar fru Bames blickade ln 1 de stora blå ögonen p& Celestas 
barn, var det ingen svårighet att gura affär.

"Vad heter han?" frågade hon.
* Re«l — Reed Beacb." svarade Cal

människorasen, medan en förståndig---------
bonde alltid beflitar sig om att för
ädla och förbättra ras och typ av si- rande orden! Tyvärr är det nog ofta 
na ringaste husdjur, Med avseende så, att det är lättare att uttala klan 
å förädling och förbättring av männi- der än erkännande, men detta är så

hemmen tillsammans

— Hjärtligt tack för de uppmunt-

skan, den högsta och mest begåvade sig gällande 
av alla skapade varelser, och med —Red. 
avseende å äktenskapliga förbindel
ser och humanitär barnalstring så le
va vi I den djupaste okunnighet och 
låta slumpen vara den avgörande 
faktoren. med resultat, att människo
släktet försämra». Försök ha gjorts 
att genomföra lagar, varigenom man en artikel I S. C. T. av den 20 nov. 
skulle kunna bortskaffa en del av de anhålles om nedanstående förklaring 
följder, som uppstå genom tanklösa varför jag icke kom till Percival Da- 
förbindelser av sjukliga och sexuellt Ken innan jag skulle spela i Percival 
fördärvade personer. Det måste emel- skulle Jag spela i Stockholm och kom 
lertid hår påpekas, att detta endast dit med tåget från Wlnnlpeg den 23 
avser att vidröra verkningarna, me-, oktober. Framkommen dit telefone 
dan orsakerna lämnas oberörda.

Det torde emellertid vara ett all- ra mil ut från Stockholm. Han med- 
månt känt faktum, att människans delade mig då. att dansen 1 Stock
psykologiska och sexuella fördärv holm var Inställd. På min förfrågan.

Det är tydligt, att inga omkostna
der sparats för att verkligen utgiva 
något gediget och värderikt 
"bondgranna" har ingen plats här, 
endast det verkligt artistiska och ge
digna. Jag nästan undrar, om good- 
templama I Sverige kunde ha utgivit 
n&got bättre.

Förstås, goodtemplarna åro ansva
riga för publikationen, men "Nordisk 
Jul 1924" är ej strängt taget good- 
tnmplarpublikatlon —- den är en all
svensk eamllngstidnlng för Instun
dande Jul. Den är för varje svenskt 
hem 1 Kanada. Den borde vara Uka 
kärkommen 1 varje kristet hem eller 
kyrkligt hem, som I något annat. Det

Svar till en av dem som ble- 
vo lurade i Percival.

Det
T\E TVA Inackorderades hos fru Barnes, och Cal fick omedelbart anståll-
1. " ning på ett tryckeri Han hade satt stg l sinnet att på Inga villkor harpa, som Inte luktade alls. 
återvända t fl 1 sitt forna hem Celestas hemlighet var vål dold. På sjukhuset

kar, som luktade unket; en hög gamla seldon, som luktade läder; en gammal

“Jaha, här är platsen," upprepade farmaren. "De här sakerna kan nl 
Cal hade givit sitt hedersord \räka i höskjulet. och av min hustru får nl kvast och skurborste. Ifall ni å’ Ärade redaktör:—1 anledning avhade hon gålit för att vara en fru Raymond 

för gossens skull, och för gossens. Celestas och hans egen skull skulle han 
håll» det, om ån himmelen skulle falla

De få tillhörigheter han kvarlämnat på pensionatet utgjorde tillräcklig 
*rsättning för hane små skulder.

Det rar då Reed var n&ra treårig och gav löfte om att bli. han också, en 
"huggare till pojke," som tant Berta »kulle hava sagt, som Cal fick det in
fallet att låta sig kallas "pappa X" av gossen 
dan; "X" antändes 1 algebraisk bemärkelse för att beteckna den okända stor
heten.

noga på ‘et. Han I era egna filtar?"
Cal nickade.
"Välan, då går Jag till huset för att forbereda min hustru på det hår. 

Nl vet, vad det vill såga att koka för två munnar fler än vanligt. Sannerligen 
om jag klandrar henne! Finns det något befängdare göra ån en farmares.
så år det väl en farmarehustrua. Inom tio minuter skall hon vara beredd på 

Pappa kallades han allare- värsta, och ni kan titta In och låna kvasten. Glöm nu inte — ge mej tio
rade jag till Bergström, som bor någminuter!" Och den gamle Jordbrukaren styrde sina steg mot huset, 1 back 

! h häl följd av en skara höns.
Cal och Reed växlade blickar, vilka i början voro allvarsamma men på 

flutet upplöste sig 1 en skrattsalva.
"Men han hyrde oss ju inte 1 gir kväll, pappa X," ivrade gossen, når han 

återvunnit självbehärskningen.
“Inte sade Jag det heller, som du vål märkte." svarade Cal. “Det var 

helt enkelt en lyckträff, och når ödet visar sig bevåget, skall man icke vara 
alltför frågvis. Låt s nu ta Itu med den hår bråten. Låt mig se — det år 
visst höskjulet där bortom svinstian."

Vid denna tid alstrade ett vaknande Intresse för sociologi hos honom ett 
beslut att återupptaga universitetsstudierna Han Ingick vid läroverket, 
denna gång med ett bestämt mål 1 sikte. Om kvällarna fortsatte han sina 
ronder såsom tidningsreferent för att förtjäna nog till sitt och gossens un
derhåll.

finnes intet anstötllgt 1 den, annat
har sin rot och grund i vårt nuvaran- om han visste något om dansen I Per- för krogligan,
de ekonomiska och Industriella pro- elva!, svarade han, att han icke visa- "Nordlek Jul" Innehåller flera väl- 

Någon fullständig te något dårom. men nämnde han en akrlvna berättelser. De äro övervä-
f -rändring av dessa missförhållanden person. Jag tror det var Friberg. 1 Kande Idylliska och realistiska,
kan dårfor ej åstadkommas, förrän Percival, som Jag kunde få upplys- elt par naikae tragedien och några
en ekonomisk förändring ågt rum, ning av. Jag ringde då upp till Per- fcro humoristiska. Flera utsökt vaefc-
som möjliggör ekonomiska utkomst- clval men kunde icke träffa nämnda

AL TOG en överblick över situationen. Det var uppenbart, att då det- möjligheter för alla. För att göra en person. Försökte då att ringa upp 
ta vtrrvar av uthus på Jackson Stakee frihemman kom till etiLnd, Ingen början anser Jag. att vi först böra någon annan, däribland Albert Per- Minst ett nummer av “Nordisk 

byggmästare från staden gjort upprttningarna. Platsen gav löfte om att bli enas om att eftersträva “kvinnans son. som Jag personligen känner, men j„i - bör finna» 1 varje svenskt eflér 
ofantligt intressant. j Jämnställighet med mannen" inom kom till sist 1 kontakt med en annan skandinaviskt h*m Det uppmuntrar

Ladan, »om skulle bil dera» hem. rar byggd på tvenne stockar eller plan- alla områden. Sålunda bör kvinnan och på min förfrågan om dansen sva- dcn förenings vårld, som utgiver tid- 
kor. grovt tillspetsade, så att ladan vid tröaktiden kunde kunde dragas till upp båra samma betalning som man- radee helt kort och gott, att deo var akrlften, och vars ideella och folkför- 
tröekverket och fyllas direkt därifrån. Hon tycktea hava blivit stående Just nen för ett och samma arbete. DeUa instålld på grund av att folket hade 
dår håstarnee ovilllghet hade rått på kuskens envishet. Hon pekade egentii- skulle göra kvinnan mera ekonomiikt brått med tröskningen, vilket Jag helt u Men den år vård 50 cent» många 
gen ingenstädes. Nära Intill, tillspetsad på liknande sått, var åjrnu en lada. oberoende och »Jilvståndig — en; naturligt icke tvivlade på, når Jag gånger om för den som låser den 
ett fullkomligt motstycke till den förra. Den gav tecken till att vara bebodd, nöd vå nd ig betingelse för att kunna strax förut fått samma meddeelande tankfullt och sympatiskt. Adress:
ty ovanför dörren, på sidan av en åppellåda, hade tecknats med klumpiga åvägabringa ett fritt ocb kraftigt om dansen 1 Stockholm.

Om någon 1 Percival tvivlar på

duktionssyatem.
Cal erinrade elg den årofulla dag för blott några månader sedan, då han 

efter fullbordad kurs trådde inför våriden med vad han ansåg som sin livs
uppgift Håns nårmaste syfte var att aktiva en serie sociologiska avhand
lingar för någon av de gedignare tidskrifterna och samtidigt samla material 
för en bok for folket, hvilken han hoppade» skulle ej blott främja hans sak 
utan Jåmvål föree honom med medel till fortsatt arbeta Men knappast hade 
han gripåt sig an med detta program, torrån d:r An son. i vilken han funnit 
en personlig vån, ottalade sftt veto.

“Cl 1 friska luften med dig, min gosse." hade han sagt efter undersök
ningen; “frisk luft. och slut med det hår knogandet natt och dag! Ett år 
eller två 1 friska luften, och kanske nl bitr eti frisk människa igen Slut med 
dK hår knogandet!"

"Ja men. doktor, milt arbete —"
"Ja men. CaL ditt liv — och din goeaeV*
Ajo, goeeen! Det var sannt!
Rö var nu åttaårig och gick 1 »kola, frisk, lycklig, en värre -huggare" , bokståver 1 brun fftrg namnet “Dinty Moore."

Cal tillägnade sig dessa allmänna fakta, 1 det han stoppade säckarna Vi böra dårfor understödja kvin- ovanstående fakta, kan han förfråga

ra poem förekomma, verkliga pärlor 
I litteraturens vårld.C

adlande strävanden äro vårMsbekan-

Dår rar Ju gossen, förstås \ 430 Alexander A ve., Wlnnipeg.
C. H. Lager. 

Brandon. Man . dee 23 nov. 1924.
folk.

Ull pojke ån ens Cal hade varit; full av påhitt; romantisk; allvarsam endast; 
l de stundar rid sängdag», då Cal erinrade honom om han» mor Celeeta och : och seldonen 1 fordkärran tor att forsla» till höskjulet. Sedan detta var gjort, norna I deras stråvan aft förskaffa sig ho» C. Bergström, Box 27, Btock- 
de låste han» bibelspråk gemensamt och Ca! berättade för honom, huru han '■ gingo de till boningshuset, förmodande, att Jackson Stake hunnit »valuta sig sådan full jämnställlghet och holm, angående vårt telefonsamtal.

j de förberedande måtten och stegen. ; <!**seutom skaffa »ig kännedom om ^ Vidare kunna bandi. W. Person m.
Dörren stod öppen, och deras inåt fallande skuggor bebådade deras an- bruket av sådana skadeslöaa och ef- fl. 1 Stockholm intyga, att Jag var 1 PILES“ »i U*«re ev 

klödesJe Mkfått sitt namn. Jo, dår var gossen!
Cal hade eamlat Ihop allt lilla kapital, köpt en begagnad fordbil och

några förnödenheter tor friluftsliv och tagit tarvil av den otröslliga fru komsL Jackson Stack satt 1 en stor stol. rengörande sin pipa med ett strå | fektiva medel och metoder, varlge- Stockholm nämnda dag.
Harnee Och hår voro de nu! 'ur köks kvast en. melan fru Stake brottades med en rundlig famnfall deg på nom man kan undvika att brtng» till Folk med sunt förnuft måste förstå, n-n h*-.

R«*d var ca åttaårig och gick 1 skola; frisk, lycklig, en värre “huggare" 1 «tt träbord. “Detta år fran i huset," sade tarmaren utan att stiga upp. “Det våriden oönskade barn. 1 besittning att når Jag rest deo långa vågen från r»* V.rwiii? FrTrk^T'
den kyliga nattvinden blåste från insjön; stjärnorna spredo »ht ma ta sken. j »kall Ägna lw att tråfla ar (Förta.) ’ »v sådan kännedom kunde Varje mo- Wlnnipeg till Stockholm. 271 mil. »å f" T-n-ifuur

I»r» •*•»•«»owr »SÉ- 
" " Dr. Ch»*»'*

Kate» A
frltS

frteUrä#».

saS&éititiSQÉiése

SVENSKA CANADA TIDNINGEN, Wlnnipeg, Man.. Torsdagen den 4 December 1924. 7

as

ROYAL 
YE AST 
CAKES

r. r


